
E:GRAN
Die Kompakte  

für Folien aller Art

ZERREISSER-FEEDER-
EXTRUDER KOMBINATION

The compact repelletizing 

solution for any type of film

CHOPPER-FEEDER-
EXTRUDER COMBINATION

La máquina compacta para 

todo tipo de péliculas

COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-
ALIMENTADOR-EXTRUSORA



Post Industrial 
Recycling (PIR)

Rückstände, die während der Herstellung von Kunststoffpro-

dukten in der Industrie anfallen, sind hochwertige und wert-

volle Rohstoffe. Um sie der Produktion wieder zuführen zu 

können, bauen wir Recycling-Maschinen auf höchstem techno-

logischen Niveau. Dabei liegt der Fokus auf wirtschaftlicher und 

umweltfreundlicher Nachhaltigkeit.

Für thermoplastische Folienrandstreifen und Rollenware ist die 

E:GRAN die spezialisierte  Aufbereitungstechnologie und beste 

Wahl.

Scrap materials resulting from the industrial production of 

plastic products are also high-value raw materials. To ensure 

that they can be fully reused back into production, we build 

sophisticated recycling machines with maximum technology 

to handle this task flawlessly. When building these machines, 

economic and environmental sustainability is our prime focus.

The E:GRAN series is the specialized re-processing technology 

for thermoplastic film edge trims and roll scrap.

Los residuos producidos durante la fabricación de productos 

de plástico en la industria son materias primas valiosas y de 

alta calidad. Para poder reintroducirlos en la producción, 

construimos máquinas de reciclaje del más alto nivel 

tecnológico, capaces de dominar esta tarea a la perfección. 

Nuestra atención se centra en la sostenibilidad, tanto desde 

el punto de vista económico como del respeto al medio 

ambiente.

La máquina E:GRAN es la tecnología especializada para 

el procesamiento de termoplásticos en forma de recortes 

laterales de película soplada y bobinas.
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DAS ARBEITSPRINZIP

Die Zerkleinerung der Kunststofffolien und/oder Folienrand-

streifen erfolgt im Extruderdirekteinzug. Die konisch anfallende 

Förderzone komprimiert das zerkleinerte Material in den Extru-

derbereich. Oxidation wird somit bestmöglich verhindert.

Im Extruder wird das Material gleichmäßig und schonend auf-

geschmolzen und anschließend granuliert.

Der Folieneinzug (in dem die Zerkleinerung stattfindet), die Fee-

derzone und der Extruder selbst liegen auf einer einzigen Welle. 

Dieser sehr energieeffiziente Aufbau benötigt somit nur einen 

Antrieb.

Diese patentierte Zerreisser-Feeder-Extruder Kombination zeich-

net alle Maschinen der E:GRAN Baureihe aus.

Ob produktionsbegleitend oder als Off-line Lösung eingesetzt, E:GRAN überzeugt mit einem innovati-

ven Schneideeinzugsdesign für einen optimalen Folieneinzug.

Die kompakte Lösung
für Folien aller Art

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

THE WORKING PRINCIPLE

Plastic film and film edge trims are chopped directly in the 

extruder feed section. The conical conveying section of 

the screw compresses the material as it enters the extruder. 

Oxidation is thus prevented in the best possible way.

Once in the extruder, the material is brought to a uniform melt 

temperature and subsequently pelletized.

The feed section (where the material is chopped), conveying 

section and the extruder are co-axial on a single shaft. This 

energy-efficient design requires only one drive.

All models in the E:GRAN series feature this patented chopper-

feeder-extruder combination.

Whether it’s being used as a off-line solution or integrated with a film production process the E:GRAN 

stands out for its ideal in-feed, thanks to the innovative chopper-feeder design.

The compact repelletizing solution
for any type of film

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

EL PRINCIPIO DE FUNCIONAMIENTO 

El triturado de las películas plásticas y/o recortes laterales de 

película soplada se realiza en la entrada directa de la extrusora. 

La zona de transporte cónica-descendente comprime el 

material triturado en la zona de la extrusora. De esta forma se 

evita la oxidación lo mejor posible.

Dentro de la extrusora, el material se calienta uniformemente 

hasta la temperatura de fusión y a continuación, se grancea.

La entrada del film (en la que tiene lugar el triturado), la zona 

del alimentador y la propia extrusora están conectados a 

un eje único. Conforme a esta estructura energéticamente 

eficiente , se necesita un solo accionamiento.

Esta combinación patentada de despedazdora-alimentador-

extrusora caracteriza a todas las máquinas de la serie E:GRAN.

Tanto si se utiliza en paralo a la producción como si utiliza como solución “off-line”, la E:GRAN 

destaca, gracias a su innovador diseño de alimentación por corte para la óptima conversión de la 

película.

La solución de repelletización compacta 
para películas de todo tipo
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AUTOMATISCHE 24/7 AUFBEREITUNG 

E:GRAN ist gemacht für Zero-Waste Produktion (sämtliche Pro-

duktionsabfälle werden rückgeführt) – und das rund um die Uhr.

AUTOMATISCHE DURCHSATZREGELUNG

Die Extruderdrehzahl passt sich automatisch an schwankende 

Materialmengen an. 

Innovative Regelkonzepte stellen beständigen Ausstoß und 

beste Produktqualität sicher.

Automatisch,  
inline

Äußerst wirtschaftliche 

und umweltfreundliche 

Folienaufbereitung.

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

AUTOMATIC 24/7 INLINE EDGE TRIM RECYCLING 

E:GRAN is made for zero-waste production (all production 

waste is fed back in) – if necessary around the clock.

AUTOMATIC THROUGHPUT CONTROL

The extruder speed automatically adjusts to material input 

fluctuations.

Innovative control concepts ensure consistent output and 

maximum pellet quality. 

Automatic,
in-line

Highly economical and 

environmentally friendly film 

preparation.

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

PROCESAMIENTO AUTOMÁTICO 24/7  

E:GRAN está hecho para una producción con cero residuos  

(todos los residuos de producción se reciclan) – y las 

veinticuatro horas del día.

CONTROL DE RENDIMIENTO AUTOMÁTICO

La velocidad de la extrusora se ajusta automáticamente a las 

cantidades variables de material.

Los innovadores conceptos de control garantizan una 

producción consistente y la mejor calidad del producto.

Automática,
inline

El procesamiento de la 

película es extremadamente 

económico y respetuoso con 

el medio ambiente.



Bruno Hochhuber / Head of Test Center

„Was noch für E:GRAN 

spricht? Ganz einfach: 

Ihre Prozessstabilität, 

die einfache Bedienung 

und ihre kompakte 

Größe überzeugen auf 

ganzer Linie. Dank 

ihrer Strapazierfähigkeit 

arbeitet sie 24/7/365 und 

bringt beständige, präzise 

Leistung”

„What else makes E:GRAN 

great? Simply put:

It’s process stability, simple 

operation and compact size 

are outstanding.

Its robustness allows it to 

operate 24/7/365 while 

ensuring precise and 

consistent output”

„¿Qué hace la E:GRAN 

excepcional? Muy sencillo: 

Su estabilidad de proceso, 

su operación simple y lo 

compacto de su tamaño 

convencen por completo.

Gracias a su durabilidad, 

funciona 24/7/365 y ofrece 

un rendimiento constante y 

preciso”
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Reibungsloser Betrieb dank 

patentierter Zerreisser-Feeder-

Extruder Kombination. 

HOCHWERTIGE PRODUKTE DANK SCHONENDER  

VERARBEITUNG

Das zerkleinerte und vorkomprimierte Folienmaterial wird direkt 

dem Extruder zugeführt. Speziell für die Anforderungen des 

Folienrecyclings entwickelte Extruderschnecken sorgen für 

beste Homogenität der Schmelze und verarbeiten das Material 

effizient bei nur minimalem Verlust der physikalischen Material-

eigenschaften.

Schonend,  
qualitativ hochwertig

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

Smooth operation thanks 

to patented chopper-feeder-

extruder combination. 

HIGH QUALITY PRODUCTS THANKS TO 

GENTLE TREATMENT

The chopped film material is pre-compressed and fed directly 

to the extruder.

Extruder screws, developed exactly for film recycling, provide 

optimum melt homogeneity and process material efficiently 

with minimal loss of physical properties. 

Gentle,
high-quality

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

Gentil operación gracias a 

la combinación patentada de 

desmenuzador-alimentador-

extrusora

PRODUCTOS DE ALTA CALIDAD GRACIAS A 

TRATAMIENTO SUAVE

El material de película triturada es pre-comprimido y alimentado 

directamente a la extrusora.

Los husillos de la extrusora, especialmente desarrollados 

para el reciclado de pelìcula, permiten alcanzar la máxima 

homogeneidad del material fundido y procesan el material 

eficientemente con mínima pérdida de propiedades físicas.

Suave,
alta calidad
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E:GRAN ist platzsparend und 

bietet Höchstleistung auf 

kleinstem Raum.

KLEIN ABER FEIN

Dank ihrer kompakten Bauweise findet E:GRAN auch auf engs-

tem Raum seinen Platz.

STAUBFREI

Da das Eingangsmaterial dem Zerreisser direkt zugeführt wird, 

handelt es sich um einen äußerst sauberen Prozess. 

Der nahezu staubfreie Betrieb ermöglicht eine Installation der 

Maschine auch in Produktionshallen.

Kompakt,  
sauber

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

E:GRAN is space saving 

resulting in high performance 

with small footprint.

SMALL BUT POWERFUL

The compact footprint allows the E:GRAN to be installed in 

areas of limited space.

DUST-FREE

Since the input material is fed directly into the chopper, the size 

reduction is the cleanest process. 

A near dust-free operation allows the machine to be installed 

even in sensitive production halls.

Compact,  
clean

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

La E:GRAN ahorra espacio y 

ofrece el máximo rendimiento 

en el espacio más pequeño.

PEQUEÑA PERO PODEROSA

Gracias a su diseño compacto, E:GRAN encuentra su lugar 

incluso en espacios pequeños.

LIBRE DE POLVO

Como el material de entrada es alimentado directamente al 

despedazador, el proceso es extremadamente limpio.

Su operación prácticamente libre de polvo permite que la 

máquina se instale incluso en naves de producción sensibles.

Compacta,  
limpia
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Andrea Hannerer  

Sales Support

E:GRAN ZERREISSER-FEEDER-EXTRUDER KOMBINATION

EINFACHE, STÖRUNGSFREIE HANDHABUNG

Die intuitive Bedienung durch das übersichtliche Touch-

screen-Panel und einfaches Anfahren und Abstellen mittels 

Einknopfautomatik ermöglichen einen nahezu bedienerlosen 

Betrieb.

Die Maschinensteuerung sorgt dabei für einen reibungslosen 

Ablauf. Im Falle einer unvorhergesehenen Abschaltung erfolgt 

ein Neustart in weniger als 2 Minuten bei vollem Extruder.

Unabhängig,  
selbstständig „E:GRAN’s ONE-

STEP Technologie 
ermöglicht eine 

einfache Bedienung 
ohne Zwischenschritte. 

Ein Rundum-Sorglos-
Paket!“

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

EASY AND TROUBLFREE HANDLING

Simple and intuitive operation, the easy-to-read touchscreen 

panel, convenient start-up and shutdown by a single push-

button provides for nearly operator-free production.

The control system ensures a smooth process. In case of 

unplanned shutdowns the E:GRAN can restart in less than two 

minutes with full extruder load.

Independent,
self-contained „E:GRAN’s ONE-STEP 

technology allows 
easy operation without 

intermediate steps. A 
carefree package all 

around!“

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

UN MANEJO FÁCIL Y SIN PROBLEMAS

La operación simple e intuitiva, mediante el claramente 

dispuesto, panel de pantalla táctil, así como el conveniente 

sistema automático de arranque y parada de un solo un botón, 

permiten una producción prácticamente sin operador.

El sistema de control asegura un proceso libre de 

complicaciones. En caso de una desconexión imprevista, 

la E:GRAN puede reiniciarse en menos de 2 minutos con la 

extrusora llena.

Independiente,
autónoma “La tecnología ONE-

STEP permite una 
fácil operación sin 

pasos intermedios. ¡Un 
paquete integral sin 

preocupaciones”
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Flexible Maschinen

konfiguration nach 

Kundenwunsch.

KUNDENSPEZIFISCHE LÖSUNGEN 

Ob als Off-Line Lösung oder produktionsbegleitend im Folien-

herstellungsprozess: unterschiedliche Beschickungsarten kom-

men zum Einsatz (Rolleneinzug & Luftabscheider)

Je nach Materialbeschaffenheit kann E:GRAN flexibel mit einer 

Entgasung, Siebwechsler und unterschiedlichen Granulierungen 

ausgestattet werden. 

Ihre Vielseitigkeit erlaubt es auch, sie zu einem späteren Zeit-

punkt in den Hauptprozess zu integrieren.

Flexibel,  
maßgeschneidert

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

Flexible machine 

configuration on demand. 

TAILOR-MADE RECYCLING SOLUTIONS

As off-line application or inline solution within a film production 

process, different types of material in-feed are possible (roll 

feeder & air separator).

Depending on the material requirement, E:GRAN can be 

flexibly equipped with different machine components, such as 

degassing, melt filtration units and pelletizers.

E:GRAN’s versatility also allows it to be integrated into the main 

process at a later time.

Flexible, 
customized

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

Configuración de máquina 

flexible sobre pedido.

ESPECIFICA PARA EL CLIENTE

Si se utiliza en paralelo a la producción o como solución 

“off-line”, diferentes tipos de alimentación están disponibles 

(alimentador de bobinas & separador de aire).

Dependiendo de las propiedades del material, la E:GRAN puede 

equiparse de forma flexible con desgasificación, cambiador de 

tamiz y diferentes sistemas de granceado. 

Su versatilidad también permite que se integren al proceso 

principal posteriormente.

Flexible, 
hecha a la medida
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E:GRAN ZERREISSER-FEEDER-EXTRUDER KOMBINATION

E:GRAN 
Auf einen Blick Materialzufuhr

Zerkleinerung

Extruder

Siebwechsler

Granulierung

1)	 Materialzufuhr via Rolleneinzug für Off-line Anwendung 

oder Luftabscheider für Folienrandstreifen im Inline Betrieb 

(nicht im Bild) 

2)	 �Zerkleinerung des Eingangsmaterials erfolgt im Zerreisser

3)	� Im Extruder wird das Material auf eine gleichmäßige 

Schmelzetemperatur gebracht

4)	� Einfache Entgasung für leichtbedrucktes Material oder 

Mehrschichtfolien (nicht im Bild)

5)	� Manueller Siebwechsler zur Reinigung der Kunststoff-

schmelze

6)	 Die Granulierung am Ende des Prozesses sorgt für gleich-

mäßige Granulatkörnung.

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

E:GRAN 
At a glance Material feed

Chopper

Extruder

Screen changer

Pelletizer

1)	 Material feed via roll feeder for off-line or air separator for 

inline edge trim application (not shown)

2)	 �Size reduction of input material in the chopper

3)	 In the extruder the material is brought to a uniform melt 

temperature 

4)	 Single venting for materials slightly printed or multilayer film 

(not shown)

5)	 Manual screen changer to filter the melt stream

6)	 A pelletizing unit at the end produces uniform pellets

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

E:GRAN 
De un vistazo Alimentación de 

material

Despedazador

Extrusor

Cambiador de 

tamiz

Granceado

1)	 Alimentación de material vía alimentador de bobinas para 

la aplicación “off-line” o el separador de aire para los recor-

tes laterales de película soplada (no en la foto).

2)	 La trituración del material de entrada tiene lugar en  

el despedazador 

3)	 En el extrusor el material se lleva a una temperatura de fu-

sión uniforme

4)	 Desgasificación simple para material ligeramente impreso 

o películas multicapa (no en la foto) 

5)	 Cambiador de tamiz manual para filtrar el plástico fundido

6)	 El granceado al final del proceso asegura gránulos  

uniformes.
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Anwendungsbeispiele  
Materialien

PP Folienrandstreifen

PP Vlies
HDPE Bewässe-
rungsschläuche

LDPE Folie

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

Application examples  
materials

PP edge trim

HDPE irrigation 
pipes PP non-woven

LDPE film

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

Ejemplos de aplicación 
Materiales

Recortes laterales de 
película soplada de PP

Tuberías de irri-
gación de HDPE PP no tejido

Pélicula de LDPE
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Granulat –  
das Endergebnis

HOCHWERTIGES GRANULAT

Zusätzlich zur hohen Qualität sorgt auch die gleichmäßige 

Granulatkörnung für eine homogene Zumischung zur Neuwa-

re. Die E:GRAN garantiert somit beste Voraussetzungen für die 

Weiterverarbeitung und damit auch die konstante Qualität des 

Endprodukts.

GRANULIERUNG

Je nach Anwendung ist die E:GRAN mit einer HD-Granulierung 

für niedrigviskose Thermoplaste (wie z.B. PP, PE) oder mit einer 

speziell für Inline-Anwendungen konzipierten Luftgranulierung 

erhältlich.

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

Pellets –  
the end result

HIGH QUALITY PELLETS

In addition to the material quality, uniform pellet size ensures 

optimal recycling and homogeneous mixing. By doing so, 

E:GRAN indirectly helps ensure consistent quality of your end 

products.

PELLETIZATION UNIT

Depending on the application, the E:GRAN is available with an 

HD pelletizer for low-viscosity thermoplastics (such as PP, PE) or 

with an air pelletizer, especially designed for inline applications.

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

Granza –  
el resultado final

GRANZA DE ALTA CALIDAD

Más allá de su alta calidad, la consistencia uniforme de la 

granza permite también su mezcla homogénea con material 

virgen. De este modo, la E:GRAN garantiza las mejores 

condiciones para el procesamiento posterior y, por lo tanto, la 

calidad constante del producto final.

GRANCEADOS

Dependiendo de la aplicación, el E:GRAN está disponible 

con un granceador por cabezal aire caliente (HD) para 

termoplásticos de baja viscosidad (como PP, PE) o con un 

granceador por aire, especialmente diseñado para aplicaciones 

en línea.



Mara Mathä / After Sales Service

„Flexibilität zeichnet 

unser Unternehmen aus. 

Das ermöglicht uns, auf 

internationaler Ebene 

dynamisch zu agieren. Dies 

garantiert die Verfügbarkeit 

von Ersatzteilen auf der 

ganzen Welt.“

“Flexibility distinguishes 

our company and enables 

us to act dynamically on 

an international level. This 

guarantees the availability 

of spare parts around the 

world.”

“La flexibilidad caracteriza 

a nuestra empresa. Esto 

nos permite actuar de 

forma dinámica a nivel 

internacional. Esto garantiza 

la disponibilidad de piezas 

de repuesto en todo el 

mundo”.
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Vollste Zufriedenheit 
inklusive

STÄNDIG VERFÜGBARE ERSATZTEILPAKETE 

Für möglichst kurze Stehzeiten und reibungslo-

sen und verzögerungsfreien Start-up bietet NGR 

seinen Kunden Ersatzteil- und Inbetriebnahme

pakete an. Diese sind an den individuellen Bedarf 

angepasst und gewährleisten 100% Sicherheit.

SOFORTIGER REPARATUR-SERVICE 

Im Falle einer plötzlich auftretenden Störung steht 

ein Journaldienst an sechs Tagen in der Woche 

(Mo–Sa) für kurzfristige Reparaturen zur Verfügung. 

Diese werden entweder per Remote-Zugriff aus 

der Ferne abgewickelt oder zeitnah von Service-

partnern vor Ort durchgeführt.

RETROFIT & GEBRAUCHTMASCHINEN

NGR arbeitet pro-aktiv an der Verbesserung der 

Wirtschaftlichkeit und der Verlängerung der Le-

bensdauer: So empfehlen wir nach bestimmten 

Zeiträumen den Tausch einzelner Komponenten 

oder ein Softwareupdate für bessere Leistung.

SCHNELLSTMÖGLICH LIEFERBARE ERSATZTEILE

Ersatzkomponenten können einfach über Telefon, 

Email oder über den NGR-Ersatzteilwebshop an-

gefordert werden. Lagernde Ersatzteile werden in 

Europa innerhalb von 24 Stunden geliefert.

PROFESSIONELLSTE WARTUNG & SCHULUNG 

Professionellst geschulte Techniker*innen sind 

weltweit für die Wartung und Instandhaltung der 

Anlagen im Einsatz. Zusätzlich findet bei jedem 

Wartungstermin auch eine Nachschulung des  

Bedienpersonals statt – für maximale Leistung.

SERVICE & 
SUPPORT
IMMER AN IHRER SEITE

HIER GEHT‘S ZUM SERVICE FOLDER

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

Perfect satisfaction 
included

CONTINUOUSLY AVAILABLE SPARE PARTS 

PACKAGES 

For the shortest standstill times and smooth 

start-up without delay, NGR offers its customers 

spare part and commissioning packages. These 

are adapted to the individual requirement and 

guarantee 100% reliability.

IMMEDIATE REPAIR SERVICE 

In case of a sudden malfunction, a on-call service 

is available six days a week (Mon–Sat) for rapid-

response repairs. These are either carried out by 

remote access or by local service partners with 

short turnaround times.

RETROFIT & USED MACHINES

NGR works pro-actively towards improving 

cost-effectiveness and extending service life: For 

example, after certain time frames, we recom

mend that individual components be replaced or 

software updated for better performance.

FASTEST SPARE PARTS SUPPLY

Spare components can be requested conveniently 

by phone, email or the NGR spare parts web 

shop. Stocked spare parts are delivered within 24 

hours in Europe.

HIGHEST LEVEL OF PROFESSIONAL 

MAINTENANCE & TRAINING 

The most professionally trained technicians 

are standing by around the world, ready to 

maintain and repair the systems. In addition, each 

maintenance appointment also includes follow-up 

training for the operators—to ensure maximum 

performance.

SERVICE & 
SUPPORT
ALWAYS AT YOUR SIDE

GO TO THE  SERVICE FOLDER HERE

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

SERVICE & 
SUPPORT
SIEMPRE A SU LADO

PULSE AQUÍ PARA IR A LA CARPETA DE SERVICIO

Satisfacción total 
incluida

PAQUETES DE PIEZAS DE REPUESTO  

SIEMPRE DISPONIBLES 

NGR ofrece a sus clientes paquetes de piezas de 

repuesto y de puesta en marcha con el fin de 

reducir al máximo los tiempos de paro y permitir 

arranques de producción sin problemas ni retra-

sos. Estos se adaptan a las necesidades individua-

les y garantizan fiabilidad al 100%.

SERVICIO DE REPARACIÓN INMEDIATO 

En caso de avería repentina, existe un servicio de 

atención continua disponible seis días a la semana 

(de lunes a sábado) para reparaciones repentinas. 

Estas pueden tener lugar a distancia, mediante 

acceso remoto, o in-situ por parte de nuestras 

empresas asociadas locales de servicio, lo antes 

posible.

MODERNIZACIÓN Y MÁQUINAS USADAS

NGR trabaja de forma proactiva para mejorar la 

rentabilidad y prolongar la vida útil de sus máquinas. 

Esta es la razón por la que, cuando es relevante y a 

determinados intervalos de tiempo, recomendamos 

sustituir componentes individuales o actualizar el 

software para obtener un mejor rendimiento.

SUMINISTRO VELOZ DE PIEZAS DE REPUESTO 

Los componentes de recambio se pueden solici-

tar fácilmente por teléfono, correo electrónico o a 

través de la tienda web de piezas de repuesto de 

NGR. Las piezas de repuesto en stock se entregan 

dentro de Europa en un plazo de 24 horas.

EL MANTENIMIENTO Y FORMACIÓN  

MÁS PROFESIONAL  

Para el mantenimiento y servicio de las instala-

ciones en todo el mundo contamos con técnicos 

formados al más alto nivel profesional. Adicional-

mente cada visita de servicio incluye un curso de 

actualización para el personal operativo con el fin 

de asegurar el mejor desempeño.

https://www.ngr-world.com/de/downloads/servicesupport/
https://www.ngr-world.com/downloads/servicesupport/
https://www.ngr-world.com/downloads/servicesupport/


15E:GRAN ZERREISSER-FEEDER-EXTRUDER KOMBINATION

Zahlen, Daten  
Fakten

* Ausstoßwerte für LDPE gemäß NGR Werksnorm, abhängig von Material und Beschaffenheit.  

Zusätzlich liefert NGR das gesamte Equipment zur Granulatförderung, wie Gebläse, Rohrleitungen, Zyklone u.v.m.

Extruderschnecke Ø [mm] Förderschnecke [mm] max* [kg/h] max* [lbs/h]

E:GRAN 50-12 50 120 50 110

E:GRAN 75-16 75 160 120 270

E:GRAN CHOPPER-FEEDER-EXTRUDER COMBINATION

Specifi- 
cations

* Maximum output values for LDPE in accordance with NGR company standard for non-vented machines. 

Extruder screw Ø [mm] Feeding screw [mm] max* [kg/h] max* [lbs/h]

E:GRAN 50-12 50 120 50 110

E:GRAN 75-16 75 160 120 270

E:GRAN COMBINACIÒN DE DESPEDAZADORA-ALIMENTADOR-EXTRUSORA

Cifras, datos y  
hechos

* Valores de rendimiento máximos para LDPE conforme a la norma de fábrica de NGR para máquinas no desgasificadas.

Ø del husillo de la extrusora [mm] husillo de alimentación [mm] máx.* [kg/h] máx.* [lbs/h]

E:GRAN 50-12 50 120 50 110

E:GRAN 75-16 75 160 120 270



WE DON‘T PRINT. DO YOU?

Next Generation  

Recyclingmaschinen GmbH

HQ, Production & Customer 

Care Center Europe

+43 7233 70 107-0

info@ngr-world.com

Gewerbepark 22

4101 Feldkirchen  

Österreich

Follow us on LinkedIn

Watch on YouTube

IHR KUNSTSTOFFABFALL IST DER ROHSTOFF VON MORGEN.

In unseren Testcentern beweisen wir Ihnen die Leistung der NGR 

Recyclingmaschinen anhand Ihres eigenen Ausgangsmaterials.  

Wir freuen uns, Sie persönlich überzeugen zu dürfen!

Fordern Sie 
uns heraus

Wir arbeiten
für eine bessere
Zukunft

YOUR PLASTIC WASTE IS THE RAW MATERIAL OF TOMORROW.

In our recycling test centers, we can prove the NGR reprocessing 

performance on your own scrap materials. We look forward to the 

opportunity to prove it to you in person.

Contact us with  
your challenge

Working  
for a better  
future

SUS RESIDUOS PLÁSTICOS SON LA MATERIA PRIMA  

DEL MAÑANA.

En nuestros centros de prueba, le mostramos el rendimiento de 

las máquinas de reciclaje NGR con su propio material. Estaremos 

encantados de demostrárselo en persona.

Pónganos  
a prueba

Trabajando 
por un 
futuro mejor

mailto:info%40ngr-world.com%20?subject=Contact%20us%20at%20Next%20Generation%20Recycling
https://www.linkedin.com/company/ngr-world/
https://www.youtube.com/results?search_query=ngr+recycling

